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DE 

Sicherheitshinweise

 
Die Montage der Handbrause muss 
durch einen Erwachsenen erfolgen. 
Die Verbindung von Handbrause und 
Brauseschlauch muss handfest (ca. 1 
Nm) angezogen werden. Diese 
Verbindung muss in regelmäßigen 
Abständen (jährlich) geprüft werden.
 
Die Benutzung der Handbrause durch 
Kinder darf nur unter unmittelbarer 
Aufsicht von Erwachsenen erfolgen.
 
 Vor der Verwendung der Handbrause 
ist die Wassertemperatur zu prüfen.

FR 

Consignes de sécurité

 
 La douchette manuelle doit être 
montée par un adulte. Le raccord 
entre la douchette manuelle et le 
nexible de douchette doit être serré à 
la main (env. 1 Nm). Ce raccord doit 
être contrôlé à intervalles réguliers 
(une fois par an).
 
Des enfants ne doivent utiliser la 
douchette manuelle que sous la 
surveillance directe d9adultes.

 
 Vérioer la température de l9eau avant 
d9utiliser la douchette manuelle.

EN 

Safety Notes

 
 The hand shower must be installed by 
an adult. The connection of hand 
shower and shower hose must be 
tightened onger-tight (approx. 1 Nm). 
This connection must be checked at 
regular intervals (annually).
 
 The hand shower may only be used 
by children under the direct supervi-
sion of adults.
 
 Before using the hand shower, the 
water temperature must be checked.

IT 

Indicazioni sulla sicurezza

 
 Il montaggio della doccetta deve 
essere eseguito da un adulto. Il 
collegamento della doccetta e del 
nessibile della doccia deve essere 
serrato a mano (circa 1 Nm). 
Questo collegamento deve essere 
controllato a intervalli regolari 
(annualmente).
 
 L9uso della doccetta da parte dei 
bambini è consentito solo sotto la 
supervisione diretta degli adulti.
 
 Prima di usare la doccetta, controlla-
re la temperatura dell9acqua.

ES 

Indicaciones de seguridad

 
 La teleducha debe ser montada por 

(1 Nm)
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un adulto. La unión de la teleducha y 
la manguera tiene que ser apretada a 
mano (aprox. 1 Nm). Una unión debe 
ser revisada en intervalos regulares 
(cada año).
 
 Los niños solo deben usar la teleducha 
bajo la supervisión de un adulto.
 
 Antes de usar la teleducha debe 
comprobar la temperatura del agua.

NL 

Veiligheidsinstructies

 
De montage van de handdouche moet 
door een volwassene worden 
uitgevoerd. De verbinding van 
handdouche en doucheslang moet 
handvast (ca. 1 Nm) aangehaald 
worden. Deze verbinding moet met 
regelmatige tussenpozen (jaarlijks) 
worden gecontroleerd.
 
Het gebruik van de handdouche door 
kinderen mag alleen onder direct 
toezicht van volwassenen gebeuren.
 
 Voor het gebruik van de handdouche 
moet de watertemperatuur worden 
gecontroleerd.

DK 

Sikkerhedsanvisninger

 
Håndbruseren skal monteres af en 
voksen person. Forbindelsen mellem 
håndbruser og bruserslange skal 
spændes med hånden (ca. 1 Nm). 
Denne forbindelse skal kontrolleres 
med regelmæssige mellemrum (en 
gang om året).

 
Håndbruseren må kun bruges af 
børn, hvis de overvåges af voksne i 
umiddelbar nærhed.
 
Kontroller vandtemperaturen, før 
håndbruseren bruges.

PT 

Avisos de segurança

 
A montagem do chuveiro de mão 
tem de ser realizada por um adulto. 
A ligação entre o chuveiro de mão e 
a mangueira tem de ser apertada 
manualmente (aprox. 1 Nm). Esta 
ligação tem de ser veriocada 
periodicamente (anualmente).
 
As crianças apenas devem utilizar o 
chuveiro de mão, sob a supervisão 
de um adulto.
 
 Veriocar a temperatura da água 
antes de utilizar o chuveiro de mão.

PL 

Wskazówki bezpieczeEstwa

 
Monta} sCuchawki natryskowej musi 
przeprowadzi� osoba dorosCa. 
PoC�czenie sCuchawki natryskowej z 
w�}em dokr�ca� siC� r�ki (ok. 1 
Nm). To poC�czenie nale}y 
regularnie kontrolowa� (corocznie).
 
Dzieci mog� u}ywa� sCuchawki 
prysznicowej jedynie pod bezpo-
[rednim nadzorem osoby dorosCej.
 
 Przed u}yciem sCuchawki prysznico-
wej nale}y sprawdzi� temperatur� 
wody.
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CS 

Bezpe
nostní pokyny

 
Montá� ru
ní sprchy musí provést 
dosp�lá osoba. Spojení mezi ru
ní 
sprchou a hadicí od sprchy musí být 
uta�eno rukou (na cca 1 Nm). Toto 
spojení musí být pravideln� (jednou 
za rok) zkontrolováno.
 
 Pou�ívání ru
ní sprchy d�tmi je 
povoleno pouze pod pYímým 
dozorem dosp�lých.
 
 PYed pou�itím ru
ní sprchy je nutné 
zkontrolovat teplotu vody.

SK 

Bezpe
nostné pokyny

 
Montá� ru
nej sprchy musí vykonávae 
dospelá osoba. Spoj ru
nej sprchy 
a sprchovej hadice sa musí utiahnue 
silou ruky (cca 1 Nm). Tento spoj sa 
musí kontrolovae v pravidelných 
intervaloch (raz ro
ne).
 
Detí smú ru
nú sprchu pou�ívae len 
pod bezprostredným dozorom 
dospelých.
 
 Pred pou�itím ru
nej sprchy musíte 
skontrolovae teplotu vody.

ZH	

Ûyâÿ

	
 ßûurþÛÍkc³�.	ßç
kc³�Ü³�ïû÷,	ßû}
kç�	(þ	1	Nm).	ßûÛ�	(ï
~)	èçwßçåõ.
	
 �ÿûQ»�rþöç÷æO�
}kc³�.
	
 �}kc³�_ßûèç|o.

RU 

'>4 74 =<O ?> F5E=<>5 557-
>?4 E=>EF<

 
�>=F46 DGG=>7> 4GL4 4>?65= 
>EGM5EF6?OFLEO 67D>E?O<. %>54<=5-
=<5 <564G DGG=O< 4GL5< < 
L?4=7>< 4GL4 =G6=> 74FO=GFL 
6DGG=GN (>>>?> 1 �<). -F> 
E>54<=5=<5 =G6=> D57G?OD=> (D47 
6 7>4) ?D>65DOFL.
 
�5F< <>7GF ?>?L7>64FLEO DGG=O< 
4GL5< F>?L>> ?>4 =5?>ED54EF65=-
=O< =45?N45=<5< 67D>E?OE.
 
�5D54 <E?>?L7>64=<5< DGG=>7> 
4GL4 =5>5E>4<<> ?D>65D<FL 
F5<?5D4FGDG 6>4O.

FI 

Turvallisuusohjeet

 
 Aikuisen tulee suorittaa käsisuihkun 
asennus. Käsisuihkun ja suihkuletkun 
välinen liitos pitää kiristää käsitiukkuu-
teen (n. 1 Nm). Tämä liitos pitää 
tarkastaa säännöllisin väliajoin 
(vuosittain).

(1 Nm)
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 Lapset saavat käyttää käsisuihkua vain 
aikuisen välittömässä valvonnassa.
 
 Veden lämpötila on tarkistettava ennen 
käsisuihkun käyttämistä.

SV 

Säkerhetsanvisningar

 
Handduschen får endast monteras 
av en vuxen person. Anslutningen 
mellan handdusch och duschslang 
ska endast dras åt för hand (ca. 1 
Nm). Denna anslutning ska 
kontrolleras regelbundet (årligen).
 
 Barn får endast använda handdu-
schen under omedelbar uppsikt av 
en vuxen person.
 
Kontrollera vattentemperaturen innan 
du använder handduschen,

LT 

Saugumo technikos nuro-
dymai

 
 Rankin� duao galvut� sumontuoti turi 
suaug�s asmuo. }arna prie rankin�s 
duao galvut�s turi bkti tvirtai priver�ta 
ranka (ma�daug 1 Nm). Priver�im� 
reguliariai (kasmet) tikrinkite.
 
 Vaikai rankin� duao galvut� naudoti 
gali tik pri�ikrimi suaugusisjs.
 
 Priea naudodami rankin� duao galvut�, 
patikrinkite vandens temperatkr�.

HR 

Sigurnosne upute

 
 Ru
ni tua smiju montirati samo odrasle 

osobe. Spoj izme�u ru
nog tuaa i 
crijeva tuaa mora se zategnuti ru
no 
(oko 1 Nm). Taj spoj treba redovito 
provjeravati (jednom godianje).
 
Djeca smiju koristiti ru
ni tua samo pod 
neposrednim nadzorom odraslih.
 
 Prije koriatenja ru
nog tuaa obvezno 
treba provjeriti temperaturu vode.

RO 

Instrucciuni de siguranc�

 
Du�ul de mân� trebuie instalat de un 
adult. Racordul dintre du�ul de mân� 
�i furtunul de du� trebuie strâns cu 
mâna (aprox. 1 Nm). Acest racord 
trebuie controlat la intervale regulate 
(anual).
 
Du�ul de mân� poate o utilizat de 
copii doar sub supravegherea 
direct� a unui adult.
 
 Înainte de utilizarea du�ului de mân� 
trebuie veriocat� temperatura apei.

EL 

§Ã¿··¯¿·»Ã ³ ÃÇ³ »·¯³ Ã

 
� ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· Ç¿Ç Ç·»·ÇÏ¿¿Ç 
Ç¿Ç ¿Ç¿ÇÃ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·»Ç·»·¯Ç³» ³ÃÏ 
·¿¯»»»¿ ¯Ç¿¿¿. � ÃÏ¿··Ã· Ç·»·ÇÏ-
¿¿Ç ¿Ç¿ÇÃ »³» ÃÃ»Ã¯» ¿Ç¿ÇÃ ÃÃ¯Ã·» 
¿³ ¯Ç·» ÃÇ»ÇÇ·¯ »³»¯ (Ã·Ã. 1 Nm). 
�ÇÇ¯ · ÃÏ¿··Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·»¯³Ç·Ç³» 
³¿¯ Ç³»Ç¯ ÇÃ¿¿»»¯ ·»³ÃÇ¯¿³Ç³ 
(·Ç·Ã¯ËÃ).
 
� ÇÃ¯Ã· Ç¿Ç Ç·»·ÇÏ¿¿Ç ¿Ç¿ÇÃ ³ÃÏ 
Ã³»·»¯ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿Ï¿¿¿ ÇÃÏ Ç·¿ 
¯¿·Ã· ·Ã»Ç¯Ã·Ã· ·¿·»¯»Ë¿.
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£Ã»¿ ³ÃÏ Ç· ÇÃ¯Ã· Ç¿Ç Ç·»·ÇÏ¿¿Ç 
¿Ç¿ÇÃ »³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·»¯³Ç·Ç³» · 
»·Ã¿¿»Ã³Ã¯³ Ç¿Ç ¿·Ã¿Ï.

SL 

Varnostna opozorila

 
Monta�o ro
ne prhe mora izvesti 
odrasla oseba. Spoj med ro
no prho 
in gibko cevjo za prho mora biti 
ro
no pritegnjen (pribl. 1 Nm). Ta 
spoj je treba redno preverjati (letno).
 
Otroci lahko ro
no prho uporabljajo 
samo pod neposrednim nadzorom 
odraslih oseb.
 
 Pred uporabo ro
ne prhe preverite 
temperaturo vode.

ET 

Ohutusjuhised

 
Käsiduai paigaldamisega peab 
tegelema täiskasvanu. Käsiduai ja 
duaivooliku vaheline ühendust tuleb 
käsitsi pingutada (u. 1 Nm). Seda 
ühendust tuleb regulaarsete 
ajavahemike tagant.
 
 Lapsed tohivad käsiduaai kasutada 
ainult täiskasvanute otsese järeleval-

ve all.
 
 Enne käsiduai kasutamist tuleb 
kontrollida veetemperatuuri.

LV 

Droa+bas nor�des

 
 Rokas duaas mont��a j�veic 
pieauguaajam. Ar roku pievelciet 
savienojumu starp rokas duau un 
duaas a=kteni (apm. 1 Nm). 
Savienojums regul�ri j�p�rbauda 
(vienu reizi gad�).
 
 B�rni dr+kst lietot rokas duau tikai 
pieauguao uzraudz+b�.
 
 Pirms rokas duaas lietoaanas 
p�rbaudiet kdens temperatkru.

SR 

Sigurnosne napomene

 
 Ru
ni tua smeju da montiraju samo 
odrasle osobe. Spoj izme�u ru
nog 
tuaa i creva tuaa mora da se zategne 
ru
no (oko 1 Nm). Taj spoj treba 
redovo proveravati (jednom 
godianje).
 
Deca smeju da koriste ru
ni tua samo 
pod neposrednim nadzorom 
odraslih.
 
 Pre upotrebe ru
nog tuaa obavezno 
treba proveriti temperaturu vode.

NO 

Sikkerhetshenvisninger

 
Hånddusjen må installeres av en 
voksen. Forbindelsen mellom 
hånddusjen og dusjslangen må 

(1 Nm)

#94246000
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strammes for hånd (ca. 1 Nm). 
Denne forbindelsen må kontrolleres 
med jevne mellomrom (årlig).
 
Hånddusjen kan bare brukes av 
barn under direkte tilsyn av voksne.
 
 Sjekk vanntemperaturen før 
hånddusjen brukes.

BG 

'>4 74 =<O 74  557>?4 E=>EF

 
 $NG=<OF D47?DNE>64F5? FDO564 44 
5N45 <>=F<D4= >F ?N?=>?5F=> 
?<F5. %6ND764M<OF 5?5<5=F =4 4GL 
E?GL4?>4F4 < <4D>GG4 FDO564 44 
5N45 74F57=4F =4 DN>4 (>>. 1 Nm). 
�DN7>4F4 FDO564 44 5N45 ?D>65DO-
64=4 =4 D46=< <=F5D64?< (654=N6 
7>4<L=>).
 
�GL E?GL4?>4F4 <>65 44 E5 
?>?764 >F 45F4 E4<> ?>4 ?DO>> 
=45?N45=<5 >F 6N7D4EF5=.
 
�D54< 44 <7?>?764F5 4GL E?GL4?-
>4F4, ?D>65D5F5 F5<?5D4FGD4F4.

JP	

ÛyN~ìo

	
 ÿóù·óÿü¯���þ|Ì
vß¿|rº~y.	ÿóù·óÿ
üx·óÿüûü¹~çÿ�,	k
wý±»ß¿|rº~yÿ}
1Nmÿ.	s~çÿ�,	Û�öÿï
~ÿ{ñ·ó¿y»ß¿|rº~
y.
	
 ÿóù·óÿü�,	�þ~öç÷
�O{r»[ß~�|�¹w}
~y.

	
 ÿóù·óÿü²�¹y»_{,	
|o²ú�wv�put.

SQ 

Udhëzime sigurie

 
Montimi i spërkatëses së dorës duhet 
të bëhet nga një person i rritur. 
Lidhja e spërkatëses së dorës dhe 
zorrës së spërkatëses duhet të 
shtrëngohet fort me dorë (rreth 1 
Nm). Lidhja duhet të kontrollohet në 
intervale të rregullta (çdo vit).
 
 Përdorimi i spërkatëses së dorës nga 
fëmijët duhet të bëhet vetëm me 
mbikëqyrje direkte nga të rriturit.
 
 Para përdorimit të spërkatëses së 
dorës duhet të kontrollohet 
temperatura e ujit.

 AR

F'Gg' .'GN.F.

  .NG7.. N>F'. N7.6 GNFN F' ..N

 /F7NF' G'G/' ..N .NN/NF' 6/F'
 6/F' GN77.N NN/NF' 6/F' FN.

 ..N .(7.G F.NNF 1 NF'N/) G'G/'.
 .'7.G OF? /F7NF' G6G 7/G

.('_NNF7) /G>.FG

  6/F' G'/..7'. F'G7gF / NG7ON g

 76'.GF' G'76g' ./. g' NN/NF'
.FN>F'.FF


  ''GF' /7'7/ /.7/ FG FF/.F' ..N
.NN/NF' 6/F' G'/..7' F.F
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TR 

Güvenlik uyar1lar1

 
 El du_unun montaj1, bir yeti_kin 
taraf1ndan yap1lmal1d1r. El du_u ve du_ 
hortumunun ba�lant1s1 elle (yakl. 1 

Nm) tekrar s1k1lmal1d1r. Bu ba�lant1, 
düzenli aral1klarla (her y1l) kontrol 
edilmelidir.
 
Çocuklar el du_unu sadece yeti_kinle-
rin gözetimi alt1nda kullanabilir.
 
 El du_unu kullanmadan önce su 
s1cakl1�1 kontrol edilmelidir.

(1 Nm)

#94246000

Garanti Belgesi

Üretici veya 1thalatç1 
Firman1n
Unvan1: Hansgrohe Armatür Ltd. _ti 
Adresi: Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak 
Efe han 20/C 
 Mecidiyeköy _i_li 1stanbul 
Telefonu: (0-212) 273 07 30 

Faks: (0-212) 273 07 40 
web adresi: www.hansgrohe.com.tr

Mal1n
Markas1: Hansgrohe 
Cinsi: S1hhi tesisat malzemesi 
Garanti Süresi: 2 YIL 
Azami Tamir Süresi: 20 1_ günü

Genel Müdür  
Albert Emlek

Sat1c1 Firman1n:  
Unvan1:  
Adresi:  
Telefonu:  
Faks:  
e-posta:  

Fatura Tarih ve Say1s1:  
Marka ve Modeli:  
Teslim Tarihi ve Yeri:  
Yetkilinin 1mzas1:  
Firman1n Ka_esi: 

Bu bölümü, ürünü ald1�1n1z Yetkili Sat1c1 imzalayacak ve ka_eleyecektir.
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HU 

Biztonsági utasítások

 
A kézizuhanyt egy felnQtt kell 
felszerelje. A kézizuhany és a 
zuhanycsQ csatlakozását kézzel kell 
szorosan (kb. 1 Nm) meghúzni. A 
csatlakozást rendszeres 
idQközönként (évente) ellenQrizni 
kell.
 
A kézizuhanyt gyerekek csak 
felnQttek közvetlen felügyelete mellett 
használhatják.
 
A kézizuhany használata elQtt 
ellenQrizze a víz hQmérsékletét.

 HE

ïÕ×ÝÝÕ ïÕíçÕ

  í×ÕÕß Ý×Ý Ýç ßçïÕÝ Ýå×ÝÕ çÝ×ßÕ

 çÝ×ßÕ íÕÕÝ× ïÕ ç×ÕÝ íÝ ×ÕÝÕ
 ïÕçÕçÕÕ ï×ÝçßÕ íÕåÝçÕ Ýå×ÝÕ

 íÕÕÝ×Õ ïÕ çÕ×ÕÝ íÝ (Nm 1 ßíçÕ)
ÕåíÝ ï×Õ Õ×Õ


  ï×ï Ýå×ÝÕ çÝ×ßÕ ÕíßïíÝ ÝÝ×ÝÝ
×ÕÝÕ ÝÝí×ÕÕß Ýí íÝíÝÕ ×ÕçÝåÕ


  ßÝíç ,Ýå×ÝÕ çÝ×ßÕ íÕßÝíÕ ÝååÝ
ÝÝßÕ ïíÕÝíåßÝ ïÕ çÕ×ÕÝ

G  1 / 2

1
9

5
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www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

DE Reinigungsempfehlung / Garantie / 
Kontakt

FR Recommandation pour le nettoyage / 
Garanties / Contact

EN Cleaning recommendation / 
Warranty / Contact

IT Raccomandazione di pulizia / 
Garanzia / Contatto

ES Recomendaciones para la limpieza / 
Garantía / Contacto

NL Aanbevelingen inzake reiniging / 
Garantie / Contact

DK Rengøringsvejledning / Garanti / 
Kontakt

PT Recomendações de limpeza / 
Garantia / Contacto

PL Zalecenie dotycz�ce piel�gnacji / 
Gwarancja / Kontakt

CS Doporu
ení k 
ist�ní / Záruka / 
Kontakt

SK Odporú
ania pre 
istenie / Záruka / 
Kontakt

ZH	omgW	/	çß	/	çï
RU $5>><5=44F<< ?> >G<EF>5 / 

�4D4=F<O / �>=F4>FO

FI Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

SV Rengöringsrekommendationer / 
Garanti / Contacto

LT Valymo rekomendacijos / 
Garantija / Kontaktai

HR Preporuke za 
ia�enje / Garancija / 
Kontakt

RO Recomand�ri pentru cur�care / 
Garancie / Contact

EL £ÏÃÇ³Ã· »³»³Ã»Ã¿¿Ï / �³³Ï·Ã· / 
·Ã³Ç¯

SL Priporo
ilo za 
ia
enje / Garancija / 
Kontakt

ET Puhastussoovitused / Garantii / 
Kontakt

LV T+r+aanas ieteikumi / Garantija / 
Kontakti

SR Preporuke za 
ia�enje / Garancija / 
Kontakt

NO Anbefaling for rengjøring / Garanti / 
Kontakt

BG �D5?>DN>4 74 ?>G<EF64=5 / 
�4D4=F<O / �>=F4>F

JP	 zku¼~ýý	/	ß¾{ttv	/	
tņÕY

SQ Këshilla rreth pastrimit / Garancia / 
Kontakt

AR F'7.' / F'G6F' / GN>F.F' .'N7N.
TR Temizleme önerisi / Garanti / Temas

HU Tisztítási tanácsok / Garancia / 
érintkezés

HE ííç íÝÕ / ïÕÝí×Õ / ÝÕçÝåÝ ïÕçÝßÕ

http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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Service

> 1 min

3 4

1

6

2

5

(1 Nm)

#94246000
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Hansgrohe · Auestraße 5 - 9 · D-77761 Schiltach 
Telefon +49 (0)  78 36/51-1282 · Telefax +49 (0)  7836/511440 

E-Mail: info@hansgrohe.com · Internet: www.hansgrohe.com
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For UK Only: 
Hansgrohe Ltd.
Unit D1 Sandown 
Industrial Park 
Esher Kt10 8BL 
Surrey
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